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宮村会長年度  2019 年 4 月 18 日 第 690 号 
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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

 

 

第 798 回例会 4 月 4 日                          上田 SAA 委員 
■宮村会長 President Miyamura 
3 月の春分の日とお花見の移動例会と 2 週続きましたので、3 週ぶりのこちらヒルズクラブでの例会です。本日は、

地区ローターアクト代表の上野さん、インターアクトクラブのカナディアンインターナショナルスクールからは新任顧

問のイアンさんと生徒さん 3 名、そのほかにも多くのビジターゲストの方々にご参加いただいております。桜満開の

春の例会にふさわしく華やかに楽しい時間を過ごしたいと思います。 

4 月はロータリーの母子の健康月間です。2 分にひとり、世界のどこかで妊娠や出産に関連して女性が命を落として

おります。また、5 歳未満で命を落とす子供は世界で推定 590 万人とも言われており、その原因は栄養失調、適切

な医療や衛生設備の欠如であり、どれも予防が可能なものばかりで、そこに我々ロータリアンの活動があります。 

我々広尾ロータリークラブが長年継続しているケニアでの上総掘り技術による井戸掘りも、母親や子供たちからの

水くみの重労働から解放して、清潔な飲料水を提供する奉仕活動です。この 4 月の月間に、今一度世界の母子の

健康の推進に目を向けて活動を行いたいと思います。 

お陰様で今年度は多くの新会員の方々をお迎えしており、これからも会員が増える予定です。新会員の方々には、

これら奉仕活動に興味をもっていただき、積極的にかかわっていただけることを願っております。 

 

Today we are inviting Mr. Ueno as a representative of Rotaract, and a new advisor and three students from 

Canadian International School as our Interact Club and have many other visitors and guests. We would like to have 

a flowery and fun time today like in a full boom of cherry blossom. 

April is Maternal and Child Health Month in Rotary. Every two minutes somewhere in the world, a woman dies from 

preventable causes related to pregnancy and childbirth.  More than 590,000 children are losing their lives due to a 

lack of nutrition and clean sanitary facilities. However all of these are preventable and we Rotarians are there 

ready to support. 

We, Rotary Club of Tokyo Hiroo, have been continuing activities of digging wells in Kenya as a international service 

project.  These wells will make many mothers and children in Kenya being free from hard labor such as drawing 

from dirty river. In this month, we would like to focus on Maternal and Child Health in the world, again. 

In this rotary year, many new members already joined and are going to join our club. I hope they will have an 

interest in playing an active role in these service projects. 
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RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2018-19 年度 会長：宮村 和加子  幹事：吉田 太郎   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2018-19  President：Wakako Miyamura   Secretary： Taro Yoshida 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録（4/4） 出席  26 名中 20 名（76.92％) ビジター 岩城会員（西）、上野（日野-ﾛｰﾀｰｱｸﾄ代表）各 RC 会員 

 ゲスト Clera 様、小林様、Richards 様、Lin 様、Han 様、Barahona 様、富永様、White 様、Pineyro 様、 

Akoko 米山奨学生  

ニコニコ 岩城会員（西）、服部会員、村上会員、吉田会員 

 

 

     

■例会予定 Meeting Schedule                    

● 4 月 18 日 越智美由紀新会員 イニシエーションスピーチ Initiation Speech by our new member, Ms.Miyuki Ochi 

● 4 月 25 日 クラブ協議会 Club Assembly 「ｸﾗﾌﾞ細則変更の打ち合わせ」“Changing a part of club regulations” 

● 5 月 2 日 祝日休会 No meeting due to Golden Week Holiday 

● 5 月 9 日 夜間移動例会 Transferred Evening Meeting at Governor Hattori’s house 19:00～ 

● 5 月 12 日(日・Sun) ロータリーデー Rotary Day   ｱｰｸｶﾗﾔﾝ広場 ＆ｻﾝﾄﾘｰﾎｰﾙ ﾌﾞﾙｰﾛｰｽﾞ（小ﾎｰﾙ） 

             Ark Karayan Place & Suntory Hall (small) in Akasaka Ark Hills  10:00 ～ 

● 5 月 16 日 例会 Regular Meeting 

● 5 月 23 日 クラブ協議会 「20 周年打ち合わせ」 “Discussion about the 20th Anniversary” 

● 5 月 30 日 休会 No Meeting 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 ■吉田幹事 Secretary Yoshida 
 【翌年度の重要イベント】 

8/29 ガバナー補佐訪問 10：30～ 

9/26 ガバナー公式訪問 

既に 8/29 のガバナー補佐訪問と 9/26 のガバナー公式訪問が予定されています。ガバナー補佐訪問は、10：30 頃の

集合が予定されています。重要な行事ですので、今から予定の確保をお願い致します。 

 

Assistant Governor will visit our club on Aug 29th and Governor will officially visit our club on Sep 26th . 

We have to get together before 10:30 on Aug 29th .  Please make sure of your attendance. 

 

【新会員候補者の内田様と関岡様の入会】 

新会員候補者の内田光紀様と関岡祐美様の入会が、先に行われた理事会で承認されました。追って、私から皆様

に、お二人の入会にご異議があるかどうかを確認するＥメールをお送りします。もし、皆様がそのＥメールを受領後 

１週間以内にご異議がないということであれば、入会が決定し、５月に入会の予定です。 

 

New member candidates Miki Uchida san and Yumi Sekioka san have been approved to join our club on the Board 

meeting held before this regular meeting. 

Later I will send all members an email to confirm whether you have an objection against Uchida san and Sekioka san’s 

joining the club.  If you have any objections or questions please contact me within 1 week from receiving the email.  

If all the members have no objections, Uchida san and Sekioka san will become new members of our club from May.  

 

 

  

  

  

  

  

 

http://www.hiroorc.org/

